
La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.

3232

RECUPERATORI E ASPIRATORI OLIO ESAUSTO - SPENT OIL VACUUM SUCTION ITEMS - RÉCUPÉRATEURS ET ASPI-
RATEURS D’HUILE USÉE - SAMMELGERATE UNO ABSAUGVORRICHTUNGEN FÜR - RECUPERADORES ASPIRADO-
RES ACEITE USADO

OLIO ESAUSTO - SPENT OIL

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1803.65 1803.80 1830.30 1832.80 1837.80L 1839.80L

A (MM) 480 500 340 540 540 540

B (mm) 570 590 410 620 620 620

C (MM) 950 1040 800 1250 1350 1020

C1 (MM) 500 580 - 580 - 580

Vaschetta - Tray - Bac - Wanne - Bandesa 18 l 18 l - 18 l - 18 l

Capacità - Capacity - Capacité - Kapazität - Capacidad 65 l 80 l 30 l 80 l 80 l 80 l

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 35 kg 38 kg 15 kg 37 kg 35 kg 40 kg

 1803.65
 1803.80

 1832.80  1839.80L

 1830.30

 1837.80L

AB

C

C1

OPTIONAL
Extension funnel D.580 mm.

 1803.1



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.

3333

SONDE- PROSES- SONDES
SONDEN-SET- SONDAS

OLIO ESAUSTO - SPENT OIL

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1845.1N 1845.2N 1845.3N 1845.4N 1845.5N 1845.6N

lunghezza - lenght -longueur - lange - Iargo (mm) 700 700 1000 700 700 700

-  ATTACCO RAPIDO PER SONDE INCORPORATE
- QUICK CONNECTOR FOR INCORPORATED PROBES
-  RACCORD RAPIDE POUR LES SONDES INCORPOREES
-  SCHNELLANSCHLUß FOUR EINGETRAGENE SONDEN
-  ENGANCHE RAPIDO PARA LAS SONDAS INCORPORADAS 

Art. 1845N
-  Set completo di sonde (4 flessibili, 2 rigide).
-  Complete set of probes (4 flexible, 2 rigids).
-  Jeu complet de sondes (4 flexibles, 2 rigide).
- Sonden-set, in der maschinenlieferung enthalten
 komplettes sonden-set (4 biegsame, 2 starre modelle).
-  Set con sondas (4 flexibles, 2 rfgidos)

 1845.4N
 (8x7)
 700 mm

 1845.3N
 (7x6)
 1000 mm

 1845.1N
 (5x4)
 700 mm

 1845.2N
 (6x5)
 700 mm

 1845.5N
 (5x4)
 700 mm

 1845.6N
 (6x5)
 700 mm

 U2308017  U2308016

 U2308016

 U2308017
 U1322126

“MERCEDES”
“BMW”
“VOLKSWAGEN”
“PEUGEOT”

 1841.1L
      10 L 
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3434

RECUPERATORI E ASPIRATORI OLIO ESAUSTO SERIE PREMIUM - OIL DRAINERS - PREMIUM RANGE
- RÉCUPÉRATEURS ET ASPIRATEURS HUILE USÉE SERIE PREMIUM - SAMMELGERÄTE UND ABSAUGVORRICHTUNGEN FÜR 
ALTÖL PREMIUM PROGRAMM - RECUPERADORES ASPIRADORES ACEITE USADO GAMA PREMIUM

OLIO ESAUSTO - SPENT OIL

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1803 1804 1830 1831 1832 1833 1836 1837 1839 1840

A (MM) 525 570 330 490 540 540 330 490 540 540

B (mm) 610 620 395 630 630 630 395 630 630 630

C (MM) 1045 1200 790 920 1260 1030 1250 1380 1030 1260

C1 (MM) 590 590 - - 590 590 - - 590 590

Vaschetta - Tray - Bac
Wanne - Bandesa 12 l 12 l - - 12 l 12 l - - 12 l 12 l

Capacità - Capacity
Capacité - Kapazität - Capacidad

80 l 100 l 24 l 80 l 100 l 80 l 24 l 80 l 80 l 100 l

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 35,7 kg 41,1 kg 19,9 kg 33,2 kg 43,7 kg 38,2 kg 32 kg 45,5 kg 51 kg 60 kg

 1803
 1804

 1832
 1833

 1839
 1840

 1830
 1831

 1836
 1837
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3535

RECUPERATORI E ASPIRATORI OLIO ESAUSTO PER CAMION E FURGONI - OIL DRAINERS FOR TRUCKS AND VANS
 - RÉCUPÉRATEURS ET ASPIRATEURS HUILE USÉE POUR CAMION - SAMMELGERÄTE UND ABSAUGVORRICHTUNGEN 
FÜR ALTÖL FÜR LKW - RECUPERADORES ASPIRADORES ACEITE USADO PARA CAMIONES

OLIO ESAUSTO - SPENT OIL

 1834

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1834 1835 1841

Capacità - Capacity
Capacité - Kapazität - Capacidad

120 l 80 l 80 l

Vaschetta - Tray - Bac
Wanne - Bandesa 60 l 22 l 22 l

A (MM) 660 580 580

B (MM) 780 660 660

C (mm) 1520 1660 1660

C1 (mm) 2140 2230 2230

D (mm) 590 530 530

E (mm) 220 130 130

F (mm) 492 430 430

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 83,4 kg 55,2 kg 69,3 kg

 1835

 1841
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3636

SONDE - PROBES - SONDES
SONDEN-SET - SONDAS

OLIO ESAUSTO - SPENT OIL

PLASTICA - PLASTIC - PLASTIQUE
PLASTIK - PLÁSTICA

METALLO - METAL
MÉTAL - METALL- METAL

OPTIONAL
PLASTIC

Art. 1845
-  Set completo di sonde (4 flessibili, 2 rigide).
-  Complete set of probes (4 flexible, 2 rigids).
-  Jeu complet de sondes (4 flexibles, 2 rigide).
-  Sonden-set, in der maschinenlieferung enthalten komplettes sonden-set (4 biegsame, 2 starre modelle).
-  Set con sondas (4 flexibles, 2 rígidos)

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1845.1 1845.2 1845.3 1845.4 1845.5 1845.6 1845.3A

lunghezza -lenght -longueur- lange -Iargo (mm) 700 700 1000 700 700 700 1900

-  ATTACCO RAPIDO PER SONDE INCORPORATE
- QUICK CONNECTOR FOR INCORPORATED PROBES
-  RACCORD RAPIDE POUR LES SONDES INCORPOREES
-  SCHNELLANSCHLUß FOUR EINGETRAGENE SONDEN
-  ENGANCHE RAPIDO PARA LAS SONDAS INCORPORADAS 

 56640810

 U1322075

 1845.1
 (5X3)
 700 mm

 1845.2
 (6X4)
 700 mm

 1845.3
 (7X5)
 1000 mm

 1845.4
 (8X6)
 700 mm

 1845.5
 (5X4)
 700 mm

 1845.6
 (6X5)
 700 mm

 1845.3A
 (7X5)
 1900 mm.

“MERCEDES”
“BMW”

“VOLKSWAGEN”

“PEUGEOT”

 1841.1
       10 L
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3737

SONDE - PROBES - SONDES
SONDEN-SET - SONDAS

POMPE A DIAFRAMMA- DIAPHRAGM PUMP - POMPES A DIAPHRAGME
SCHEIDEWAND-PUMPE - BOMBAS A DIAFRAGMA

OLIO ESAUSTO - SPENT OIL

ADATTE PER OLIO USATO E NUOVO, GASOLIO - SUITABLE FOR NEW AND WASTE OIL, FUEL

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1773.MP12 1773.MP34 1773.MP1 1773.MP12K2

Press. di utilizzo - Operating pressure 
Pression de utilisation - Betriebsdruck - Presión de uso

8 bar 8 bar 8 bar 8 bar

Portata - Flow rate - Debit - Durchsatz - Capacidad 45 l/min. 60 l/min. 90 l/min. 45 l/min.

Attacco uscita olio - Oil outlet connection
Sortie huile- Ölauslaß- Salida aceite

F 1/2” F 3/4” F 1” F 1/2”

Materiali - Pump material
Matériaux - Materialien - Materiales

Corpo	-	Housing	-	châssis	
Gehäuse - Carcasa

PVC PVC PVC PVC

Membrana - Seals - Membrane
Membran - Membrana

VITON VITON VITON VITON

Fluido - Fluid - Fluide
Flüssigkeit - Fluido

Kerosene, diesel, oil, acid and alkali resistance

Tubo aspirazione - Suction hose - Flexible pour apiration
Ansaugschlauch - Tubo de aspiración

- - - ½” SAE100 R1Tx 2 mt

Tubo mandata - Delivery hose - Flexible de distribution
Druckleitung - Tubo de descarga

- - - ½” SAE100 R1T x 2 mt

Dimensione imballo- Packagin dimension- Dimensionsemballage
Abmessungen, verpackt- Dimensiones- Dimensiones del embalaje

mm
280 x 210 x 370

mm
280 x 210 x 370

mm
330 x 210 x 390

mm
360 x 270 x 430

Peso - Weigth - Poids - Gewicht - Peso 6,8 kg 6,8 kg 7,8 kg 9,2 kg

  1773.MP34  1773.MP12
  1773.MP1

  1773.MP12K2
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3838

RECUPERATORI OLIO ESAUSTO - SPENT OIL RECUPERATORS - BACS DE RECUPERATION HUILE USEE 
- ALTÖL SAMMELGERÄTE - RECUPERADORES ACEITE USADO

OLIO ESAUSTO - SPENT OIL

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1841C 1841.DP 1841.P

Pompa pneumatica - Pneumatic pumps - Pompe pneumatique
Luftbetriebne ölpumpen - Bomba neumatica

- 1:1 -

Press. di utilizzo min./max - Operating pressure min/max
Pression de utilisation - Betriebsdruck min./max - Presión de uso

- 5-8 bar -

A (MM) 625 625 600

B (MM) 1115 1115 850

C (mm) 150 150 125

Capacità - Capacity - Capacité - Kapazität - Capacidad 68 lt. 68 lt. 30 lt.

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 27 kg 39 kg 6 kg

 1841C 1841.DP

PLASTIC

 1841.P

 Art. 1836EB
-  Aspiratore d’olio con pompa elettrica,
 sonde e serbatoio con capacità 20 litri, 230V
-  Electric oil drainer, provided with probes and
 recovery tank 20 litres, 230V
-  Aspirateur electrique d’huile avec sondes et reservoir
 mobile 20 litres, 230V
-  Elektrisches Altöelabsauggeraet inklusive Absaugsonden
 und mit entfernbarem 20 liter, 230V öelsammelbehaelter
-  Aspirador electrico de aceite con tanque
 20 litros, 230V y sondas

 1836EB

A
B

C

A
B

C
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3939

RECUPERATORI OLIO ESAUSTO - SPENT OIL RECUPERATORS - BACS DE RECUPERATION HUILE USEE 
- ALTÖL SAMMELGERÄTE - RECUPERADORES ACEITE USADO

RECUPERATORI OLIO ESAUSTO A PAVIMENTO- SPENT OlL RECUPERATORS - BACS DE RECUPERATION HUILE USEE
- BODEN SAMMELGERÄTE FÜR ALTÖL - RECUPERADORES ACEITE USADO A PAVIMENTO

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1801 1800 1841.K2 1841.K3 1841.K3P

Pompa pneumatica - Pneumatic pumps - Pompe pneumatique
Luftbetriebne ölpumpen - Bomba neumatica

- - 1:1 - 1:1

Press. di utilizzo min./max - Operating pressure min/max
Pression de utilisation - Betriebsdruck min./max - Presión de uso

- - 5-8 bar - 5-8 bar

Capacità - Capacity
Capacite - Kapazität - Capacidad

24 lt. 48 lt. 55 lt. 90 lt. 90 lt.

A (mm) 750 830 500 800 800

B (mm) 390 420 700 400 400

C (mm) 335 390 250 650 650

D (mm)      805 880 800 1000 1000

E(mm) 1335 1410 - 1500 1500

Peso- Weight- Poids - Gewicht - Peso 14,5 kg 18,5 kg 38 kg 41,6 kg 54 kg

 1841.K2

 1800
 1801

 1841.K3

 1841.K3P

OLIO ESAUSTO - SPENT OIL

A

B

D

C
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4040

CISTERNE OLIO ESAUSTO - SPENT OIL TANKS - CUVES HUILE USEE 
- ZISTERNE FÜR ALTÖL - CISTERNAS DE ACEITE USADO

OLIO ESAUSTO - SPENT OIL

Scolafiltri asportabile;
Removable drain filter;
Filtre de vidange amovible;
Abnehmbarer Abflussfilter;
Filtro de drenaje extraíble

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1759.25 1759.50

Capacità - Capacity - Capacité - Kapazität - Capacidad 250 lt. 500 lt.

Ø Ext. mm 800 mm 980

Altezza totale - Max. height - Hauteur max. - Hohe max. - Altura max. mm 1170 mm 1370

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso Kg 23 Kg 37

 1759.25
 1759.50

-  Kit antitracimazione per olio esausto; fusti 200 lt
-  Overfill protection kit for waste oil; 200 lt drum
-  Kit de protection contre les débordements pour les 

huiles usées; 200 lt fûts
-  Überlaufschutz kit für altöl; 200 lt. Fässer
-  Kit de protección de sobrellenado de aceite usado; 

bidones 200 lt

 1771.EKW

APPROVED BY
Italian Ministry of Interiors

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1771.EKW

Alimentazione - Power supply- Alimentation - Stromversorgung - Alimentación 230V AC

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts - Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones 200 l.

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 4 Kg.

Indicatore visivo di livello;
Visual level indicator;
Indicateur de niveau visuel;
Visuelle Füllstandsanzeige;
indicador de nivel visual

Contenitore di sicurezza;
Security container;
Récipient de sécurité;
Sicherheitsbehältnis;
Contenedor de seguridad

Indicatore vasca di sicurezza;
Safety tank indicator;
Indicateur de réservoir de sécurité
Sicherheitsbehälter Anzeige
Indicador de tanque de seguridad
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4141

CISTERNE OLIO ESAUSTO - SPENT OIL TANKS - CUVES HUILE USEE 
- ZISTERNE FÜR ALTÖL - CISTERNAS DE ACEITE USADO

 1880 1886  1881

 1883

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1886 1880 1881

A (MM) 325 240 240

B (MM) 920 310 310

C (mm) 770 620 620

Capacità - Capacity- Capacité - Kapazität - Capacidad 10 lt. 5 lt. 5 lt.

Press. di utilizzo - Operating pressure 
Pression de utilisation - Betriebsdruck - Presión de uso

6 bar 2,5 bar 2,5 bar

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 21,7 Kg 13,5 Kg 13,5 Kg

Series:  Pneumatica - Pneumatic - Pneumatique - Neumático - Pneumatisch

APPARECCHIATURE SPURGOFRENI/FRIZIONI- CLUTCH-BRAKE BLEEDING EQUIPMENT -PURGEURS DE FREINS 
- EMBRAYAGES BREMSENTLÜFTUNGSGERÄTE - EQUIPAMIENTO SANGRADO FRENOS-EMBRAGUES

C

A

B

COMPOSTO DA - COMPOSED OF - INCLUANT
BESTEHEND AUS - COMPUESTO POR: art. 1881 -1884-1885

TAPPI N. - CAPS N. - BOUCHONS N. - DECKEL N.- TAPONES N.
1891.3M - 1891.5M - 1891.6M - 1891.8M - 1891.19M

C

B A

SPURGOFRENI - BRAKE BLEEDERS
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4242

APPARECCHIATURE SPURGOFRENI/FRIZIONI- CLUTCH-BRAKE BLEEDING EQUIPMENT
PURGEURS DE FREINS - EMBRAYAGES BREMSENTLÜFTUNGSGERÄTE
EQUIPAMIENTO SANGRADO FRENOS-EMBRAGUES

SPURGOFRENI - BRAKE BLEEDERS

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1880.E 1880.ES 1881.E

A (MM) 390 390 330

B (MM) 310 310 340

C (mm) 870 870 530

Capacità - Capacity- Capacité
Kapazität - Capacidad

12 lt. 12 lt. 5- lt.

Press. di utilizzo - Operating pressure 
Pression de utilisation - Betriebsdruck - Presión de uso

6 bar 6 bar 6 bar

Alimentazione - Power supply
Alimentation - Stromversorgung - Alimentación 220 V - 50 Hz 220 V - 50 Hz 220 V - 50 Hz

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 8,7 Kg 8,7 Kg 5,8 Kg

C

A

B

195 mm 1880.E

32
0 

m
m

 1881.E

Series: Elettrica - Electric - Electrique - Elektrisch - Eléctrico

 1880.ES

Sensore di fine liquido
Brake fluid termination sensor

Sonde de terminaison de fluide
Bremsflüssigkeit Beendigung Sensor

sensor de terminación de líquido

155 mm

33
0 

m
m
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4343

APPARECCHIATURE SPURGOFRENI/FRIZIONI- CLUTCH-BRAKE BLEEDING EQUIPMENT
PURGEURS DE FREINS - EMBRAYAGES BREMSENTLÜFTUNGSGERÄTE
EQUIPAMIENTO SANGRADO FRENOS-EMBRAGUES

TAPPI PER VASCHETTA LIQUIDO FRENI - ADAPTERS FOR BRAKE LIQUID PLASTIC TANKS
BOUCHONS POUR VASQUE DU LIQUIDE DE FREINS - ADAPTER FÜR BREMSFLÜSSIGKEITSBEHÄLTER
ADAPTADOR BANDEJA LIQUIDO FRENOS

 1891M (Pneumatic series)
 1891E (Electric series)

 Serie 13 tappi completa in metallo
 Set of 13 metal plugs complete
 Jeu complet à 13 bouchons métalliques
 Komplette 13 stopfenserie metallik
 Serie de 13 tapones completa metallica

Tappi universale / Universal plugs
Bouchons universel / Universalstopfenserie. / Tapones universal

 1892 (Pneumatic series)
 1892E (Electric series)

 Serie 5 tappi completa in metallo
 Set of 5 metal plugs complete
 Jeu complet à 5 bouchons métalliques
 Komplette 5 stopfenserie metallik
 Serie de 5 tapones completa metallica 

 1880.ASP
-  APPARECCHIATURE SPURGOFRENI-FRIZIONI, FUNZIONANTE
 CON SISTEMA VENTURI
-  CLUTCH-BRAKE BLEEDING EQUIPMENT, VACUUM WORKING
-  PURGEURS DE FREINS, FUNCTIONANTE PAR VACUM
-  EMBRAYAGES BREMSENTLÜFTUNGSGERÄTE MIT VACUM
-  EQUIPAMIENTO SANGRADO FRENOS-EMBRAGUES PARA DEPRESIONE

 1880.BT
-  Tester per liquido dei freni
-  Brake oil tester
-  Analizateur de liquide des freins
-  Tester fur Bremsen
-  Tester para liquido frenos

 1884C (Pneumatic series)
 1884CE (Electric series)

1 L

 1884 (Pneumatic series)
 1884E (Electric series)

 1885 (Pneumatic series)

1 L

1 L1 L

 1887 COMPOSTO DA: - COMPOSED OF: - INCLUANT:
  BESTEHEND AUS: - COMPUESTO POR:
TAPPI N. - CAPS N. - BOUCHONS N. - DECKEL N. - TAPONES
N. 3M - 5M - 6M - 8M - 19M

SPURGOFRENI - BRAKE BLEEDERS



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.
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La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.

POMPE PNEUMATICHE PER GRASSO - AIR OPERATED GREASE PUMPS
POMPES PNEUMATIQUES A GRAISSE - LUFTBETRIEBENE FETTPUMPEN
BOMBAS NEUMATICAS PARA GRASA

GRASSO - GREASE

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1787.B 1787 1788 1789 1787A 1788A 1789A

Rapporto di compressione - Compression ratio - Rapport de compression
Verdichtungsverhältnis - Relation de compresión

50:1 50:1 50:1 50:1 65:1 65:1 65:1

Press. di utilizzo min./max - Operating pressure min/max
Pression de utilisation - Betriebsdruck min./max - Presión de uso 5-8 bar 5-8 bar 5-8 bar 5-8 bar 5-8 bar 5-8 bar 5-8 bar

Press. max di uscita - Max pressure output - Pression de sortie
Max. Druck am Pumpenausgang - Max presión de salida

400 bar 400 bar 400 bar 400 bar 480 bar 480 bar 480 bar

Portata - Flow rate - Débit - Förderleistung - Caudal
800

gr./min.
800

gr./min.
800

gr./min.
800

gr./min.
1800

gr./min.
1800

gr./min.
1800

gr./min.

Attacco entrata aria - Air inlet connection
Entréé aire - Luftanschluß - Entrada aire

1/4” F 1/4” F 1/4” F 1/4” F 1/4” F 1/4” F 1/4” F

Attacco uscita grasso - Grease outlet connection
Sortie gras - Fettauslaß - Salida para grasa M 1/4” M 1/4” M 1/4” M 1/4” 3/8” F 3/8” F 3/8” F

Lunghezza asta pompante - Shaft lenght - Longueur tube pompant
Länge Saugrohr - Largo tubo aspiración

330 mm. 480 mm. 740 mm. 940 mm. 480 mm. 740 mm. 940 mm.

Diametro esterno pompante - Shaft diameter
Diametre de tube pompant - Außendurchmesser - Diametro exterior

30 mm. 30 mm. 30 mm. 30 mm. 30 mm. 30 mm. 30 mm.

Massima gradazione - Max viscosity - Max viscosité
Max. Viskosität (freier Auslauf - Maxima viscosidad

NLGI 2 NLGI 2 NLGI 2 NLGI 2 NLGI 2 NLGI 2 NLGI 2

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts
Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones 16-20 kg. 20-30 kg. 50-60 kg. 180-200 kg. 20-30 kg. 50-60 kg. 180-200 kg.

Consumo d’aria - Air consumption - Consommation d’air
Luft Verbrauch - Consumncion aire

120 l/min. 120 l/min. 120 l/min. 120 l/min. 500 l/min. 500 l/min. 500 l/min.

Livello rumorosità - Noise level - Niveau de bruit
Geräuschpegel - Nivel noisiness

82 (dB) 82 (dB) 82 (dB) 82 (dB) 82 (dB) 82 (dB) 82 (dB)

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 4,8 kg 5,4 kg 5,5 kg 6 kg 6 kg 6,2 kg 6,5 kg

 1789

 1788

 1787

 1787.B

 1789A

 1788A

 1787A



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.
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POMPE PNEUMATICHE PER GRASSO - AIR OPERATED GREASE PUMPS
POMPES PNEUMATIQUES A GRAISSE - LUFTBETRIEBENE FETTPUMPEN
BOMBAS NEUMATICAS PARA GRASA

 1789A

POMPE PNEUMATICHE PER IMPIANTI CENTRALIZZATI E USO INDUSTRIALE - HAVY DUTY PUMPS FOR INDUSTRIAL USE - POMPES PNEUMATIQUES 
POUR L’INDUSTRIE ET INSTALLATIONS CENTRALISEES - PNEUMATISCHE PUMPE FÜR ZENTRALE EINRICHTUNGEN UND INDUSTRIELLE BENUTZUNG
BOMBAS NEUMÁTICAS DE INSTALACIONES CENTRALIZADOS Y DE USO INDUSTRIAL

GRASSO - GREASE

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1789.POM 1789.POG

Rapporto di compressione - Compression ratio - Rapport de compression
Verdichtungsverhältnis - Relation de compresión

50:1 45:1

Press. di utilizzo min./max - Operating pressure min/max
Pression de utilisation - Betriebsdruck min./max - Presión de uso 5-12 bar 5-12 bar

Press. max di uscita - Max pressure output - Pression de sortie
Max. Druck am Pumpenausgang - Max presión de salida

620 bar 360 bar

Portata - Flow rate - Débit - Förderleistung - Caudal
1800

gr./min.
6900

gr./min.

Attacco entrata aria - Air inlet connection
Entréé aire - Luftanschluß - Entrada aire

1/4” F 1/4” F

Attacco uscita grasso - Grease outlet connection
Sortie gras - Fettauslaß - Salida para grasa 1/4” F 1/2” F

Lunghezza asta pompante - Shaft lenght - Longueur tube pompant
Länge Saugrohr - Largo tubo aspiración

940 mm. 950 mm.

Diametro esterno pompante - Shaft diameter
Diametre de tube pompant - Außendurchmesser - Diametro exterior

32 mm. 28 mm.

Massima gradazione - Max viscosity - Max viscosité
Max. Viskosität (freier Auslauf - Maxima viscosidad

NLGI 2 NLGI 2

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts
Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones 180-200 kg. 180-200 kg.

Consumo d’aria - Air consumption - Consommation d’air
Luft Verbrauch - Consumncion aire

600 l/min. 800 l/min.

Livello rumorosità - Noise level - Niveau de bruit
Geräuschpegel - Nivel noisiness

70 (dB) 70 (dB)

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 10,5 kg 6 kg

 1789.POM  1789.POG



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.
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KIT PER GRASSO - GREASE KITS - ENSEMBLES A GRAISSE
SET FÜR FETT - KIT PARA GRASA

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA 
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN
DATOS TECNICOS

1798.PN 1798.PN20 1780.B 1780.H 1780J 1780 1781 1781B 1782 1780BK 1780CK

Rapporto di compressione - Compression ratio - Rapport de 
compression

Verdichtungsverhältnis - Relation de compresión 50:1
1798.PN 1798.PN20 1787.B 1787 1787 1787 1788 1788 1789 1787.B 1787

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts
Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones - - 12-20 

kg
25-30 

kg
25-30 

kg
25-30 

kg
50-60 

kg
50-60 

kg
180-200 

kg 12-20 kg 25-30 
kg

Carrello per fusti - Drum trolley - Chariot
Wagen - Carro

- - 1760.1 1760.1 1760.1 1760.1 1760.1 1760.1 1762.2 - -

Coprifusto - Cover - Couvercle
Fab Deckel - Cupre-bidón

- -
(280 mm)

1780.0
(310 mm)

1780.1
(310 mm)

1780.1
(350 mm)

1781.1
(385 mm)

1781.2
(420 mm)

1781.7
(600 mm)

1782.1
(280 mm)

1780.0
(310 mm)

1780.1

Disco premigrasso - Follower plate - Plateau suiveur
Fettfolgenplatte - Disco

215 mm 260 mm
(265 mm)

1780.00
(285 mm)

1780.7
(310 mm)

1780.2
(340 mm)

1781.4
(370 mm)

1781.3
(410 mm)

1781.8
(585 mm)

1782.2
(265 mm)

1780.00
(310 mm)

1780.2

Tubo di erogazione - Distribution hose - Tuyau de distribu-
tion
Ölschlauch - Tubo erogatión 1/4”

1785.2 1785.2 1785.3 1785.3 1785.3 1785.3 1785.3 1785.3 1785.6 1785.3 1785.3

Pistola per grasso - Grease valve - Pistolet à graisse
Fettpistole - Pistola para grasa

1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K

Snodo triplo 1/4” MM - Z Swivel 1/4” MM - Raccord tournant
Z krummer - Racordo a zeta

1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 15 kg 15,5 kg 21 kg 22 kg 22 kg 22 kg 25 kg 25 kg 38 kg 11 kg 11 kg

 1780.B
 1780
 1780J
 1781
 1781B
 1780.H

 1780BK
 1780CK

 1782

50:1

 1798.PN - 13 Kg.
 1798.PN20 - 20 Kg.

GRASSO - GREASE



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.
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KIT PER GRASSO - GREASE KITS - ENSEMBLES A GRAISSE
SET FÜR FETT - KIT PARA GRASA

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA 
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN
DATOS TECNICOS

1798.PN 1798.PN20 1780.B 1780.H 1780J 1780 1781 1781B 1782 1780BK 1780CK

Rapporto di compressione - Compression ratio - Rapport de 
compression

Verdichtungsverhältnis - Relation de compresión 50:1
1798.PN 1798.PN20 1787.B 1787 1787 1787 1788 1788 1789 1787.B 1787

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts
Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones - - 12-20 

kg
25-30 

kg
25-30 

kg
25-30 

kg
50-60 

kg
50-60 

kg
180-200 

kg 12-20 kg 25-30 
kg

Carrello per fusti - Drum trolley - Chariot
Wagen - Carro

- - 1760.1 1760.1 1760.1 1760.1 1760.1 1760.1 1762.2 - -

Coprifusto - Cover - Couvercle
Fab Deckel - Cupre-bidón

- -
(280 mm)

1780.0
(310 mm)

1780.1
(310 mm)

1780.1
(350 mm)

1781.1
(385 mm)

1781.2
(420 mm)

1781.7
(600 mm)

1782.1
(280 mm)

1780.0
(310 mm)

1780.1

Disco premigrasso - Follower plate - Plateau suiveur
Fettfolgenplatte - Disco

215 mm 260 mm
(265 mm)

1780.00
(285 mm)

1780.7
(310 mm)

1780.2
(340 mm)

1781.4
(370 mm)

1781.3
(410 mm)

1781.8
(585 mm)

1782.2
(265 mm)

1780.00
(310 mm)

1780.2

Tubo di erogazione - Distribution hose - Tuyau de distribu-
tion
Ölschlauch - Tubo erogatión 1/4”

1785.2 1785.2 1785.3 1785.3 1785.3 1785.3 1785.3 1785.3 1785.6 1785.3 1785.3

Pistola per grasso - Grease valve - Pistolet à graisse
Fettpistole - Pistola para grasa

1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K

Snodo triplo 1/4” MM - Z Swivel 1/4” MM - Raccord tournant
Z krummer - Racordo a zeta

1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 15 kg 15,5 kg 21 kg 22 kg 22 kg 22 kg 25 kg 25 kg 38 kg 11 kg 11 kg

KIT PER GRASSO - GREASE KITS - ENSEMBLES A GRAISSE
SET FÜR FETT - KIT PARA GRASA

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1780.HA 1780.JA 1780.A 1781.A 1781.BA 1782.A 1782.ARA

Rapporto di compressione - Compression ratio - Rapport de compression

Verdichtungsverhältnis - Relation de compresión 65:1 1787A 1787A 1787A 1788A 1788A 1789A 1789A

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts
Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones 25-30 kg 25-30 kg 25-30 kg 50-60 kg 50-60 kg 180-200 kg 180-200 kg

Carrello per fusti - Drum trolley - Chariot
Wagen - Carro

1760.1 1760.1 1760.1 1760.1 1760.1 1762.2 1762.1

Coprifusto - Cover - Couvercle
Fab Deckel - Cupre-bidón

(310 mm)

1780.1
(310 mm)

1780.1
(350 mm)

1781.1
(385 mm)

1781.2
(420 mm)

1781.7
(600 mm)

1782.1
(600 mm)

1782.1

Disco premigrasso - Follower plate - plateau suiveur
Fettfolgenplatte - Disco

(285 mm)

1780.7
(310 mm)

1780.2
(340 mm)

1781.4
(370 mm)

1781.3
(410 mm)

1781.8
(585 mm)

1782.2
(585 mm)

1782.2

Arrotolatore aperto - Open hose reel - Enrouleur ouvert
Schlauchaufroller offene - Enrolla tubo abierto - - - - - - 1732.G

Tubo di erogazione - Distribution hose - Tuyau de distribution
Ölschlauch - Tubo erogatión 1/4”

1785.3 1785.3 1785.3 1785.3 1785.3 1785.6 1785.6

Pistola grasso - Grease gun - Pistolet à graisse
Feetpistole - Pistola para grasa

1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K 1784.K

Raccordo triplo - Z swivel - Raccord tournant
Z Krümmer - Racordo a zeta

1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z 1784.Z

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 23 kg 23 kg 23 kg 26 kg 26 kg 39 kg 39 kg

65:1

 1780.HA
 1780.JA
 1780.A
 1781.A
 1781.BA

 1782.A

 1782.ARA

GRASSO - GREASE



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.

4848

ACCESSORI PER GRASSO - ACCESSORIES FOR GREASE - ACCESSOIRES POUR GRAISSE
ZUBEHÖR FÜR FETT - ACCESORIOS PARA GRASA

DATI TECNICI
TECHNICAL DATA
DONNÈES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN
DATOS TECNICOS

COPERCHIO COPRIFUSTO
COVERS FOR DRUM

COUVERCLE - FAßDECKEL. - CUPRE BIDON

DISCO PREMIGRASSO
FOLOWARE PLATE

PLATEAU - FETTFOLGEPLATTEN - DISCO

1780.0 1780.1 1781.1 1781.2 1781.7 1782.1 1780.00 1780.7 1780.2 1781.4 1781.3 1781.8 1782.2

Ø 280 mm 310 mm 350 mm 385 mm 420 mm 600 mm 265 mm 285 mm 310 mm 340 mm 370 mm 410 mm 585 mm

Impiego per fusti - Suitable for 
drums - Indiquée pour fûts - 
Zur Montage auf Fässern - Em-
pleo para bidones

12-20 kg 20-30 kg 20-30 kg 50-60 kg 50-60 kg 180-200 kg 12-20 kg 20-30 kg 20-30 kg 20-30 kg 50-60 kg 50-60 kg 180-200 kg

SOLO PER - ONLY FOR - SEULEMENT POUR - NUR FÜR - SOLO PARA: ART 1789.POG - 1782.POM

DATI TECNICI
TECHNICAL DATA
DONNÈES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN
DATOS TECNICOS

COPERCHIO COPRIFUSTO
COVERS FOR DRUM

COUVERCLE - FAßDECKEL. - CUPRE BIDON

DISCO PREMIGRASSO
FOLOWARE PLATE

PLATEAU - FETTFOLGEPLATTEN - DISCO

1782.1PO 1782.1M 1782.2PO 1782.2M

Ø 600 mm 600 mm 590 mm 580 mm

Impiego per fusti - Suitable for 
drums - Indiquée pour fûts - 
Zur Montage auf Fässern - Em-
pleo para bidones

180-200 kg 180-200 kg 180-200 kg 180-200 kg

Modello De Di M

M

Di
De

mm mm mm

1780.00 265 235 31

1780.7 285 265 31

1780.2 310 280 31

1781.4 340 315 31

1781.3 370 330 31

1781.8 410 370 31

1782.2 585 540 31

1782.2PO 590 540 28

1782.2M 590 540 33

Modello For drum De C M

M

C
De

kg mm mm mm

1780.0 12-20 280 30 32

1780.1 20-30 310 30 32

1781.1 20-30 350 30 32

1781.2 50-60 385 30 32

1781.7 50-60 420 30 32

1782.1 180-200 600 30 32

1782.1PO 180-200 600 30 28

1782.1M 180-200 600 30 34

GRASSO - GREASE



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.
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ACCESSORI PER GRASSO - ACCESSORIES FOR GREASE - ACCESSOIRES POUR GRAISSE
ZUBEHÖR FÜR FETT - ACCESORIOS PARA GRASA

Art. 1784SP
- Pistola contagrammi elettronica
- Grease Gun with digital meter
- Pistolet compteur à graisse
- Fettpistole mit Digitalanzeige
- Pistola de engrasar con display digital

Art. 1784.Z
-  Raccordo triplo M/F 1/4”
-  Z swiwel M/F 1/4”
-  Raccord tournant M/F 1/4”
-  Z Krümmer M/F 1/4”
-  Racordo a zeta M/F 1/4”

 1785.C  MF 1/4” - 1M
 1785.2  MF 1/4” - 2M
 1785.3  MF 1/4” - 3M
 1785.4  MF 1/4” - 4M

 1784.K

 1784R

 1784.F

 1784.T

 1784.Z

 1784B

 1784.A

 1784C

ACCESSORI PER GRASSO - ACCESSORIES FOR GREASE - ACCESSOIRES POUR GRAISSE
ZUBEHÖR FÜR FETT - ACCESORIOS PARA GRASA

 U1918004 M10X1

 U1918011 M10X1

 U1918017 M10X1

 1784SP

 1785.6  MF 1/4” - 6M
 1785.8  MF 1/4” - 8M
 1785.10  MF 1/4” - 10M

GRASSO - GREASE



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.

5050

CARRELLI PORTAFUSTI - TROLLEY FOR DRUMS - CHARIOTS POUR FÛTS
WAGEN FÜR FÄSSER - CARROS PARA BIDONES

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1762.1 1762.2 1760.1 1762.2N 1760.1N

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts
Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones 180/200 kg 180/220 kg 20/60 kg 180/200 kg 20/60 kg

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 41 kg 21 kg 11 kg 19,5 kg 8 kg

 1762.2
 1762.1

 1760.1

 1760.1N

 1762.2N1

GRASSO - GREASE



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.

5151

CARRELLI PORTAFUSTI - TROLLEY FOR DRUMS - CHARIOTS POUR FÛTS
WAGEN FÜR FÄSSER - CARROS PARA BIDONES

POMPA A LEVA PER GRASSO- LEVER GREASE PUMP
POMPE MANUELLE A GRAISSE- MANUELLE FETTPUMPE
BOMBA MANUAL PARA GRASA

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1790A 1790B 1790C 1790D 1790.AC 1790.BC 1798.FT

Coprifusto - Cover- Couvercle - Fab Deckel - Cupre-bidon 310mm 310mm 340mm 425mm 317mm 385mm 250mm

Disco - Plate - Plateau - Platte - Disco 270mm 300mm 310mm 390mm 284mm 369mm 190-210 mm

Tubo flessibile con testine a 4 griffe
Rubber hose with 4 jaws fitting- Tuyau avec tete 4 griffes
Fettschlauch mit 4 backen - Tubo erogacion con 4 garras

1,5 m

1790.2

1,5 m

1790.2

1,5 m

1790.2
1,5 m
1790.2

- - -

Lunghezza asta pompante - Shaft lenght - Longueur tube pompant
Länge Saugrohr - Largo tubo aspiración

470 mm 370 mm 740 mm 730 mm 760 mm 760 mm 200 mm

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1797B 1797A 1797 1798 1798.FN

Capacità - Capacity- Capacite - Capazität - Capacidad 8 kg 12 kg 16 kg 16 kg 14 kg

Ruote - Wheels - Roues - Rädern - Ruedas - - - 2 2

Tubo di erogazione- Distribution hose - Tuyau-Schlauch - Tubode erogation 1,5 m 1,5 m 1,5m 2,5m 2,5m

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 4 kg 6,5 kg 7,5 kg 8,5 kg 12 kg

 1798
 1797
 1797B
 1797A

 1798.FT

Per camion / For truck

 1790A
 1790B
 1790C
 1790D

 1790.AC
 1790.BC

 1798.FN

GRASSO - GREASE



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.

5252

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1786.E2 1786.EC 1786.4 1786.5

Capacità - Capacity - Capacité - Capazität - Capacidad 400 gr 400 gr - -

Funzionamento - Working - Fonctionnement
Arbeitsweise - Functionamento

(18V DC)
electric

(12V DC)
electric

manual manual

Viscosità massima - Max. viscosity - Viscosité max.
Viscositat - Maxima gradación

NLGI 2 NLGI 2 NLGI 2 NLGI 2

Tubo flessibile con testine a 4 griffe
Rubber hose with 4 jaws fitting - Tuyau avec tëte 4 griffes
Fettschlauch mit 4 backen - Tubo erogación con 4 garras

1784.F 1784.F 1784.F 1784.F

Pressione massima - Max pressure - Max pression
Forder druck - Max presión

400 bar 400 bar 400 bar 400 bar

Erogazione continua - Continuos operating
Fonctionnement continue - Airbeitsweise dauerhaft
Functionamento continuo

OK OK - -

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 2 kg 2 kg 2 kg 2,8 kg

 1786.4 
600 g

 1786.E2
 Ø 54 mm.

 1786.5 
1000 g

Series: Elettrico - Electric - Electrique - Elektrisch - Eléctrico

Series: Sfuso - Loose - En Vrac - Lose - Suelto

 1786.EC  
Ø 54 mm.

INGRASSATORE A LEVA / INGRASSATORE AD ARIA COMPRESSA - MANUAL GREASE GUN / GREASE GUN AIR OPERATED
- PISTOLET A GRAISSE MANUEL / PISTOLET PNEUMATIQUE A GRAISSE - FETTPRESSE / DRUCKLUFTFETTPRESSE
- ENGRASADORA MANUAL / ENGRASADORA NEUMATICA

GRASSO - GREASE



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.

5353

INGRASSATORE A LEVA / INGRASSATORE AD ARIA COMPRESSA - MANUAL GREASE GUN / GREASE GUN AIR OPERATED
- PISTOLET A GRAISSE MANUEL / PISTOLET PNEUMATIQUE A GRAISSE - FETTPRESSE / DRUCKLUFTFETTPRESSE
- ENGRASADORA MANUAL / ENGRASADORA NEUMATICA

INGRASSATORE A LEVA / INGRASSATORE AD ARIA COMPRESSA - MANUAL GREASE GUN / GREASE GUN AIR OPERATED 
- PISTOLET A GRAISSE MANUEL / PISTOLET PNEUMATIQUE A GRAISSE  -  FETTPRESSE / DRUCKLUFTFETTPRESSE 
- ENGRASADORA MANUAL / ENGRASADORA NEUMATICA

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1786.0C 1786.4B 1786.OD 1786.OM 1786.3N

Capacità - Capacity - Capacité - Capazität - Capacidad 400 gr 600 gr 400 gr 400 gr 400 gr

Funzionamento - Working - Fonctionnement
Arbeitsweise - Functionamento manual manual manual manual pneumatic

Viscosità massima - Max. viscosity - Viscosité max.
Viscositat - Maxima gradación

NLGI 2 NLGI 2 NLGI 2 NLGI 2 NLGI 2

Tubo flessibile con testine a 4 griffe
Rubber hose with 4 jaws fitting - Tuyau avec tëte 4 griffes
Fettschlauch mit 4 backen - Tubo erogación con 4 garras

1784.F 1784.F 1784.F 1784.F 1784.F

Pressione massima - Max pressure - Max pression
Forder druck - Max presión

400 bar 400 bar 700 bar 400 bar 400 bar

Erogazione continua - Continuos operating - Fonctionnement continue 
Airbeitsweise dauerhaft - Functionamento continuo - - - - -

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 2 kg 1,5 kg 1,7 kg 1,9 kg 2,8 kg

Series: Cartuccia - Cartridge - Cartouche - Cartucho - Kartusche

 1786.OC
 Ø 54 mm.

 1786.OM
 Ø 54 mm.

 1786.PK
 400 gr.
 Ø 54 mm.

 1786.OD
 Ø 54 mm.

 1786.PK6
 600 gr.
 Ø 56 mm.

 1786.4B
 Ø 56 mm.

GRASSO - GREASE

 1786.3N
 Ø 54 mm.

Series: Pneumatico - Pneumatic - Pneumatique - Neumático - Pneumatische Accessori - Accessories - Accessoires - Zubehör - Accesorios



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.

5454

- POMPE PNEUMATICHE IN INOX PER ANTIGELO E LAVAVETRI - STAINLESS STEEL PNEUMATIC - PUMP FOR ANTI-
FREEZE AND WINDSCREEN - POMPES PNEUMATIQUES INOX POUR LAVEGLACES ET ANTIGEL - INOX LUFTBETRIE-
BENE PUMPEN FÜR SCHEIBENPUTZER UND - FROSTSCHUTZMITTEL BOMBAS NEUMATICAS INOX PARA LIMPIA-
DOR Y ANTICONGELANTE

ANTIGELO - ANTIFREEZE

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1776.X2 1772.X2 1772.XDAF 1841.K1

Rapporto di compressione - Compression ratio - Rapport de compression
Verdichtungsverhältnis - Relation de compresión

3:1 3:1 3:1 3:1

Portata - Flow rate - Débit - Förderleistung - Caudal 15 l/min 15 l/min 15 l/min 15 l/min

Pressione - Pression - Pression - Høchstdruck - Salida 6-8 bar 6-8 bar 6-8 bar 6-8 bar

Attacco entrata aria - Air inlet connection - Entréé aire - Luftanschluß - Entrada aire F 1/4” F 1/4” F 1/4” F 1/4”

Attacco uscita olio - oil outlet connection - Sortie huile - Ölauslaß - Salida aceite M 1/2” M 1/2” M 1/2” M 1/2”

Capacità - Capacity - Capacite - Kapazität - Capacidad - - - - - - - - - 55 l.

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts - Zur Montage auf Fässern 180-200 kg
murale

wall mounted
murale

wall mounted
- - -

Diametro pescante - Shaft diameter
Diametre de tube pompante - Aubendurchmesser - Diametro enterior

3/4” 48 mm 48 mm - - -

Lunghezza pescante - Shaft length
Longueur tube pompant - Länge Saugrohr - Largo tubo aspiración

940 mm 290 mm 290 mm - - -

Regolatore di pressione - Pressure regulator
Regolateur de pression - Druckregler - Regulator de pressión

- - - - - - 1771.2B - - -

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 4,6 kg 5,8 kg 6 kg 38 kg

 1776.X2

 1772.X2

 1772.XDAF

 1841.K1



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.

5555

ANTIGELO - ANTIFREEZE
POMPE A DIAFRAMMA- DIAPHRAGM PUMP - POMPES A 
DIAPHRAGME SCHEIDEWAND-PUMPE - BOMBAS A DIAFRAGMA

POMPE MANUALI - MANUAL PUMPS - POMPES 
MANUELLES - HANDPUMPEBOMBAS MANUALES

180 - 220 kg
50 - 60 kg

 1773.MP12K3

 1792.PRP
DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1773.MP12K3 1792.PRP 1792.PG

Portata - Flow rate - Débit - Förderleistung - Caudal 45 l/min. 30 lt/min 0,7 lt/ciclo

Materiale - Construction - Composant - Material - Material PVC / VITON PP / Teflon PP / Inox SS/Viton

Press. di utilizzo - Operating pressure - Pression de utilisation - Betriebsdruck - Presión de uso 8 bar - - - - - -

Impiego per fusti - Suitable for drums - Indiquée pour fûts - Zur Montage auf Fässern - Empleo para bidones 200 / 1000 l. 50/200 l. 50/200 l.

PISTOLE - VALVES - POIGNEES - PISTOLE - PISTOLAS ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES 
- ZUBEHÖR - ACCESORIOS

- DATI TECNICI - TECHNICAL DATA 
- DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN 
- DATOS TECNICOS

1767DAF 1767.OH

Portata - Flow rate - Débit - Förderleistung - Caudal 35 lt. 60 lt.

Fluido - Fluid - Fluide - Flüssigkeit - Fluido water antifreeze oil

Entrata/Uscita - Inlet/Outlet - Entrée/Sortie
- Zuleitung/Auslauss - Entrada/Salida

1/2” 3/4”

Uscita - Outlet - Sortie - Auslauss - Salida 1/2” 3/4”

 1767DAF

 1767.OH

AUTOMATIC

 1771.2A
- Lubrificatore e regolatore di pressione con filtro1/4”
- Air lubricator and pressure regulator with filter1/4”
- Lubrificateur et régulateur de pression avec filtre1/4”
- Abschmiervorrichtung und Druckregler Filter1/4”
- Lubrificador con regulator de presion y filtro1/4”

 1769.4 - M-F 1/2” 4 m.

 1792.PG



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.

5656

SCHIUMOGENI - FOAM SPRAYERS - PULVERISATEURS ET AGENT MOUSSANT
SCHAUMBILDER - ESPUMOGENO

LAVAGGIO - CLEANING

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1940 1940/50 1940/100 1942 1943 1944 1945

A (mm) 310 400 520 380 450 510 540

B (mm) 370 410 600 385 410 1220 1610

C (mm) 805 1030 1080 790 1030 745 692

Capacità - Capacity - Capacité - Capazität - Capacidad 23 l 50 l 100 l 24 l 50 l 100 l 200 l

Valvola di sicurezza - Safety valve
Soupape - Sicherheitsventil - Valvula de seg.

8 bar 8 bar 8 bar 8 bar 8 bar 8 bar 8 bar

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 13 kg 18 kg 30,5 kg 13 kg 18 kg 41,5 kg 65 kg

 1944
 1945

 1940/100

 1942
 1943

 1940
 1940/50

INOX 304 - STAINLESS STEEL

ACCIAiO AL CARBONIO - CARBON STEEL



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.

5757

SCHIUMOGENI - FOAM SPRAYERS - PULVERISATEURS ET AGENT MOUSSANT
SCHAUMBILDER - ESPUMOGENO

NEBULIZZATORI - SPRINKLERS - PULVERISATEURS 
ZERSTÄUBER - PULVERIZADORES

LAVAGGIO - CLEANING

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1919 1920 1921 1922 1922/50 1923/100 1924 1925 1926

A (mm) 300 330 400 310 400 520 460 510 540

B (mm) 330 395 410 370 410 600 940 1220 1610

C (mm) 650 790 1030 805 1030 1080 660 745 692

Capacità - Capacity - Capacité - Capazität - Capacidad 10 l 24 l 50 l 23 l 50 l 100 l 50 l 100 l 200 l

Valvola di sicurezza - Safety valve
Soupape - Sicherheitsventil - Valvula de seg.

8 bar 8 bar 8 bar 8 bar 8 bar 8 bar 8 bar 8 bar 8 bar

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 10,5 kg 13 kg 18 kg 13 kg 18 kg 30,5 kg 26,3 kg 40 kg 65 kg

 1922
 1922/50

 1919
 1920
 1921

 1923/100

INOX 304 - STAINLESS STEEL

ACCIAiO AL CARBONIO - CARBON STEEL

 1924
 1925
 1926



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.

5858

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

LAVAGGIO - CLEANING

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS

standard
U0803001

U0803005 U0803006 U0802005 U0803008

Lunghezza - Lenght - Longueur tube - Schlauch länge - Largo 600 750 900 1500 2000 ext.

Pressione - Pression
Pression - Høchstdruck - Pressure 15 15 15 15 15

Max. temperatura - Max. temperature - Max. temperature
Max. Temperatur - Max. temperatura

-15° C

+50°C

-15° C

+50°C

-15° C

+50°C

-15° C

+50°C

-15° C

+50°C

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 320 gr 364 gr 415 gr 700 gr 450 gr

 U0803001
 U0803005
 U0803006
 U0802005

 U0622012
 7 mt.
 (8x6 mm.)

 56641202

 U2301002

 U0620008

 U0803008 TELESCOPIC



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.

5959

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

LAVAGGIO - CLEANING
VASCHE LAVAGGIO - WASHING TRAYS - FONTAINE DE NETTOYAGE
WASCHWANNEN - TINAS LAVADO

LAVAGGIO - CLEANING

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1970 1971 1970.E

A (mm) 810 800 755

B (mm) 510 630 525

C (mm) 1010 1150 875

C1 (mm) 430 430 460

Capacità - Capacity - Capacité - Capazität - Capacidad 60 70 65

Alimentazione - Power supply - Stromversorgung
Alimentation - Alimentación

pneumatic pneumatic electric 220 V

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 57,2 kg 64,5 kg 25 kg

 1970

 1971

 1970.EELECTRIC

PNEUMATIC

PNEUMATIC



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. - Los datos y las fotos de este catálogo pueden ser variados sin previo aviso y no obligan a la firma Constructora.

6060

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1951 1954 1957

A (mm) 620 620 620

B (mm) 330 500 340

C (mm) 160 420 375

Capacità - Capacity - Capacité - Capazität - Capacidad - 12,5 L 12,5 L

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 9,5 kg 13,7 kg 20,2 kg

RULLI SPREMIPELLE A MURO- LEATHER WRINGER ROLLERS WALL MOUNTED
ESSOREURS MURALS - DRUCKROLLEN FÜR LEDER, WANDMODELL
RODILLOS APRIETA-CUEROS A PARED

LAVAGGIO - CLEANING

 1954

 1951

 1957

Art 3956.007
- Rubinetto di riempimento in acciaio inox
-  Stainless - steel filler cock
-  Robinet de remplissage en inox
-  Füllhahn aus Edelstahl
-  Grifo de llenado con acero inox



La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - The manufacturing Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis.
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6161

RULLI SPREMIPELLE A MURO- LEATHER WRINGER ROLLERS WALL MOUNTED
ESSOREURS MURALS - DRUCKROLLEN FÜR LEDER, WANDMODELL
RODILLOS APRIETA-CUEROS A PARED

LAVAGGIO - CLEANING
RULLI SPREMIPELLE - LEATHER WRINGER ROLLERS - ESSOREURS
DRUCKROLLEN FÜR LEDER- RODILLOS APRIETA CUEROS

LAVAGGIO - CLEANING

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNICOS 1952 1956 1956.P

A (mm) 620 620 430

B (mm) 500 320 350

C (mm) 420 1035 900

Capacità - Capacity - Capacité - Capazität - Capacidad 12,51 12,51 141

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso 13,7 kg 20,2 kg 20 kg

 3956.007
 OPTIONAL

 1956

 1956.P
 

 1952

INOX 304 - STAINLESS STEEL


